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Учебно-методическое пособие составлено в соответствии с ФГОС и рабочей программой по дисциплине «Иностранный язык» для студентов медицинского колледжа.

    Данное занятие является составляющей частью раздела «Основные системы организма и их работа».
     Цель-приобретение знаний в профессиональной деятельности, как будущего фельдшера, на иностранном языке.

    Используемые приемы и методы обучения способствуют повышению мотивации, в полной мере соответствуют требованиям современного занятия. На занятии предусмотрены такие виды деятельности обучающихся, как работа с терминами, творческая работа. Рациональное сочетание методов и приемов работы делает занятие живым и нескучным, побуждая обучающихся к активному обучению.
В ходе занятия, обучающиеся получают базовые знания по теме, развивают лексические и грамматические навыки. Все задания интересны, посильны и соответствуют   поставленным целям. 
Учебное занятие построено на групповой и парной форме работы обучающихся. 
Тема: «Дыхательная система»
Цель: Развитие грамотного специалиста, владеющего иностранным языком в профессиональной сфере.

Обучающая цель - формирование лексических навыков по теме.

Развивающая цель - развитие познавательных процессов: памяти, логического мышления, общей культуры.
Воспитательная цель -  развитие интереса к профессии.
Продолжительность занятия: 80’
Вид занятия: урок
Тип занятия: практическое занятие (введение новой темы)
Форма проведения занятия: традиционная
Формирования знаний, умений и компетенций:
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:
- общаться устно и письменно на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы; 

-    переводить со словарем иностранные тексты профессиональной 

направленности;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

-   понимать иностранную речь в стандартных ситуациях повседневного

общения, извлекать необходимую информацию из различных прагматических и публицистических аудио- и видеоисточников.  

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:
-  лексический (1200- 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности;

-  лексический (500 – 600 лексических единиц) и грамматический минимум

для устного и письменного общения на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы, понимания иностранной речи в стандартных ситуациях повседневного общения

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения возложенных на него профессиональных задач, а также для своего профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 13. Вести здоровый образ жизни, заниматься физической культурой и спортом для укрепления здоровья, достижения жизненных и профессиональных целей.

ПК 1.1. Планировать обследование пациентов различных возрастных групп.

ПК 1.2. Проводить диагностические исследования.

ПК 1.5. Проводить диагностику комплексного состояния здоровья ребенка.

ПК 2.1. Определять программу лечения пациентов различных возрастных групп.

ПК 2.2. Определять тактику ведения пациента.

ПК 2.5. Осуществлять контроль состояния пациента.

ПК 2.6. Организовывать специализированный сестринский уход за пациентом.

ПК 2.7. Организовывать оказание психологической помощи пациенту и его окружению.

ПК 3.5. Осуществлять контроль состояния пациента.

ПК 4.3. Проводить санитарно-гигиеническое просвещение населения.

ПК 4.6. Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья различных возрастных групп населения.

ПК 5.2. Проводить психосоциальную реабилитацию.

ПК 5.3. Осуществлять паллиативную помощь
Методы обучения: информационно-развивающие, творчески-воспроизводящие.
Оснащение занятия:

- методическое: наглядные пособия.
- материальное: классная доска, раздаточный материал.

Межпредметные связи: Анатомия и физиология человека, Основы латинского языка с медицинской терминологией, Здоровый человек.
Внутрипредметные связи: грамматические, лексические и фонетические явления английского языка
План проведения занятия: (в соответствии с таблицей)
1. Организационный момент - 10 мин.
2. Введение нового материала 35 мин.
3. Закрепление материала - 20 мин.
4. Домашнее задание - 5мин.
5. Подведение итогов - 10 мин.
Литература
Основная:

1. И.Ю.Марковина «English for medical secondary schools and colleges».
2. И.Ю. Марковина, З.К. Максимова «Английский язык».  
3. Словари

Ход занятия 
	№
	Название этапа
	 Деятельность                                        преподавателя
	Деятельность студентов
	Цели деятельности
	Примерное

время

	1.
	Организаци-

онный

момент.


	Приветствует студентов. Объявляет цели и задачи. Представляет план урока.
	Приветствуют преподавателя.
Записывают план  и тему занятия.
Выполняют фонетическую зарядку.
	Привлечь внимание, установить рабочую обстановку, сформировать благоприятный климат для занятия.
Приготовить студентов к восприятию и воспроизведению иноязычной речи.

	10 минут

	2.
	Введение нового материала

	Вводит новую лексику. Демонстрирует правильное произношение медицинских терминов. Объясняет грамматические явления-образование формы множественного числа у существительных латинского происхождения.
	Внимательно слушают, повторяют за преподавателем новые лексические единицы, имитируют правильное произношение.
Записывают лесику в тетрадь.

Составляют схему проводящих путей, используя наглядный материал.
	Научить новой лексике, исправить возможные ошибки.
Актуализировать знания по дисциплинам «Анатомия и физиология человека», «Основы латинского языка с медицинской терминологией.
	35 минут

	3.
	Закрепление материала по теме
	Создает ситуацию для контекстуализации новой лексики, провести мониторинг процесса выполнения письменного задания.
Организовывает парную работу  для выполнения задания. 
	Используя опору переводят предложения с русского языка на английский.
Работая в парах, проверяют  подлинность утверждений, переводят утверждения английского на русский.
	Развивать память, контекстуализировать новую лексику.
Актуализировать знания по дисциплине «Здоровый человек».
Развивать умение работать со словарем.


	20  минут

	4.
	Домашнее задание
	Дает домашнее задание к практическому занятию по данной теме. Дает рекомендации по выполнению домашнего задания.
	Записывают домашнее задание, уточняют непонятные моменты.
	Мотивировать студентов к изучению английского языка.
	5 минуты

	5. 
	Подведение итогов
	Отмечает  активность группы и наличие (отсутствие) двустороннего контакта с аудиторией. 
	Внимательно выслушивают  рекомендации и замечания преподавателя, задают интересующие вопросы.
Приводят в порядок рабочие места.
	Стимулировать интерес к учебе. Прививать ответственность за состояние рабочего места.
	10 минуты


Приложение 1
Организационный   момент.

Введение нового материала

The respiratory system

 Тask 1 

20, 6,16, 70,75,9,79,4, 100,333, 0,04(four hundredths), 0,05 (five hundredths)

Task 2
The key-words. 

1. to breathe in [‘bri:ð  ‘ɪn] – вдыхать
2. to breathe out [‘bri:ð ‘aʊt] – выдыхать
3. to pass through [‘pɑ:s ‘θru:] – проходить через
4. to go into   - (зд.) попадать в 

5. pathway ['pɑ:θweɪ]  - (мед. pl) проводящие пути

6. per cent [pə’sent] -  процент 
7. oxygen [‘ɒksɪdʒən] – кислород
8. carbon dioxide [‘kɑ:bən daɪ’ɒksaɪd] -углекислый газ
9. to connect  with  - соединять c

10. lead  to [li:d] вести к 

11. to contain [kə’nteɪn]содержать
12. the respiratory system [rəs’pɪrərətərɪ] – дыхательная система
Nose 

Larynx

Pharynx 

Trachea

Bronchi 

Alveoli

Bronchioles

 Lung

capillaries
Приложение 2

Закрепление материала по теме
Task 3
Write a text about the pathway, using the Russian prompts, key words and dictionaries.  

1. Воздух поступает из носа в глотку.

2. Через гортань он попадет в трахею.

3. Трахея соединяет гортань с бронхами.

4. Бронхиолы ведут к альвеолам.

5. Из альвеол воздух попадает в капилляры легких.

Task   4

Decide, if the statements are true. Correct the false statements.  Use the key words and dictionaries, if necessary.

1. The air we breathe in contains 20 per cent oxygen and four hundredths of one per cent  carbone dioxide.

2. The air we breathe out contains 1 per cent oxygen and 4 percent carbon dioxide.

3. When air is in the lungs, a portion of the oxygen passes into the blood and is carried through the body.

4. Breathing process lets cells and tissues get oxygen and remove carbon dioxide and waste products.
Приложение 3
Дополнительные задания

Idioms with air
1. It’s still up in the air about

                                                     быть под вопросом

                                                         (выражает неопределенность)

Be up in the air 

E.g. It’s still up in the air about our trip to Japan.

Наше путешествие в Японию все еще под вопросом

My plans for the next week were on the air.

Мои планы на следующую неделю были под вопросом.

2. Be full of hot air  - быть хвастуном
E.g. Don’t listen to him. He is full of hot air.

Не слушай его. Он хвастунишка.

3.  be airsick 
                        плохо переносить полет

feel airsick 

          E.g. She felt terribly airsick.

            В самолете ее сильно тошнило.

